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Musa (a.s.�ªñn hikayesi, hio ś�Shesi] hem Yahudilik, hem Hñristiyanlñk, hem de Ĺslam 
aoñsñndan en dikkat oekici konulardan bir tanesidir. Y�] otu] altñ defa ile Kurªanªda 
ismi en ook ]ikredilen insan Musa (a.s.�ªdñr. En ook bahsedilen kavim ĹsrailoĨullarñ-
dñr. Kurªanªñn bu derece |nem verdiĨi alanlarda araśtñrmalar yaSmak ve doĨru bilgi-
leri buluS ortaya koymak bi] M�sl�manlarñn g|revi deĨilse kimindir"

kendi kitaSlarñnda |]ellikle son nebi hakkñndaki bilgi-
leri gi]lemek ioin §Ĺsmail a.sªñn soyu, 3aran b|lgesi¨ vb. 
bilgiler �]erinde maniS�latif oalñśmalar y�r�tm�śler-
dir. DoĨaldñr ki bir taśñ yerinden oynatñnca Sek ook taś 
yerinden oynayacaktñr. 3aran b|lgesini Mñsñrªda, Sina 
yarñmadasñnda g|stermek ioin gayret sarf eden gayr-i 
m�slim tarihoiler, bunun neticesinde son derece tutarsñ] 

Dinler tarihi, M�sl�manlar arasñnda hiobir ]aman ilgi-
li oekici bir alan olmamñśtñr. Zira son nebv Muhammed 
(a.s�ªdan |ncesini §yok¨ kabul eden ]ihinsel bir alt yaSñ-
ya sahibi]. Zannediyoru] ki din adñna her śey insanlara 
ilk defa Muhammed (a.s� aracñlñĨñyla |Ĩretildi. Hal b|yle 
olunca, dinler tarihi araśtñrmalarñnñ y�] yñllar ioerisinde 
kendi subjektif ka]anlarñnda Siśiren gayr-i m�slimler, 
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bir §Mñsñrªdan dñkñś¨ rotasñ oi]mek ]orunda kalmñślardñr. 
Ö]ellikle Hñristiyan d�nyasñnda kabul g|ren ĹsrailoĨlla-
rñnñn Mñsñrªdan oñkñś hikayesi versiyonu, bug�ne kadar 
arkeolojik veya tarihsel bir delil ile desteklenememiśtir. 
Yahudiler ise gariS bir śekilde bu konuda bilgi Saylaśñ-
mñndan kaoñnmaktadñrlar. Yahudi bir din adamñna inter-
net �]erinden yolladñĨñm bir mesaj ile §Tevratªñ indiren 
Allahªñn hakkñ ioin s|yle, 3aran b|lgesi si]in kitabñnñ]a 
g|re nerededir?¨ diye sorarak aĨ]ñndan �o kelime al-
mayñ baśarabilmiśtim: §Sanñrñm AraS Yarñmadasñªnda¨. 
Daha sonra ne kadar uĨraśsam da detaylñ bir aoñklama 
alamadñm. B�t�n bu korkunun kaynaĨñ son nebv hak-
kñndaki bilgilerin ortaya oñkmasñyla Muhammed (a.s.�ªa 
ve onun n�b�vvetine karśñ savunmasñ] kalmak. Bu ya-
]ñmñ]da, son d|nemde keśfedilen arkeolojik bulgular ile 
Kitab-ñ Mukaddesªte anlatñlan §Mñsñrªdan dñkñś¨ konusu-
nu inceleyerek, geroek Sina DaĨñªnñn nerede olduĨunu 
anlamaya oalñśacaĨñ]. 

Musa (a.s.�ªñn hikayesi, hio ś�Shesi]  hem Yahudilik, hem 
Hñristiyanlñk, hem de Ĺslam aoñsñndan en dikkat oekici 
konulardan bir tanesidir. Y�] otu] altñ defa ile Kurªanªda 
ismi en ook ]ikredilen insan Musa (a.s.�ªdñr.  En ook bah-
sedilen kavim ĹsrailoĨullarñdñr. Kurªanªñn bu derece |nem 
verdiĨi alanlarda araśtñrmalar yaSmak ve doĨru bilgileri 
buluS ortaya koymak bi] M�sl�manlarñn g|revi deĨilse 
kimindir? Ne ]amana kadar gayr-i m�slimlerin oi]diĨi 
haritalara, oñkardñklarñ arkeolojik bulgulara muhtao kal-
maya devam edeceĨi]? Bu ya]ñyñ ha]ñrlarken beni en 
ook rahatsñ] eden śey, hiobir M�sl�man tarihoide veya 
araśtñrmacñda konuyla ilgili bir bilgi bulamamñś olmam-
dñr. 

1978 senesinde Ron Wyatt isminde Hñristiyan bir araś-
tñrmacñ Sina Yarñmadasñªnda §Sina DaĨñ¨ olarak bilinen 
daĨ ile Kitab-ñ Mukaddesªte anlatñlan Sina DaĨñ arasñnda 
ciddi farklar olmasñndan yola oñkarak bu konuda araś-
tñrmalar yaSmaya baśladñ. 1985 senesine kadar Suudi 
Arabistan h�k�metine ait toSraklara araśtñrma yaSmak 
ioin giriś i]ni alamadñ. Hatta kaoak giriś yaSma suoun-
dan bir yñl kadar Suudi Arabistan tarafñndan haSis ce]asñ 
aldñ. Daha sonra Suud KrallñĨñyla yaStñĨñ ya]ñśmalar ne-
ticesinde 1985 senesinde yasal araśtñrma i]ni almayñ ba-
śardñ. YaSmñś olduĨu oalñśmalar neticesinde Sina DaĨñ 
hakkñnda arkeolojik Sek ook delile ulaśtñ. Bu deliller ne-
ticesinde geroek Sina DaĨñªnñn Arabistanªdaki Cebelªul 
Law] daĨñ olduĨunu tesSit etti. Bu ya]ñmñ]da, Ron Wyatt 
tarafñndan keśfedilen arkeolojik bulgulardan ve fotoĨ-
raïardan yararlanacaĨñ]. 

Sina DaĨñªnñn Medyenªde Oluśu

Musa (a.s.� iślemiś olduĨu bir cinayet y�]�nden idam 
edilme korkusu ile Mñsñrªdan kaoarak Medyenªde yaśa-
maya baślamñśtñ. 

§Firavun olayñ duyunca Musaªyñ |ld�rtmek istedi. Ancak 
Musa ondan kaoñS Medyen y|resine gitti.¨ (Mñsñrªdan dñ-
kñś 2:15.�

§Musa korka korka, (etrafñ� g|]etleyerek oradan oñktñ. 
©Rabbim� Beni ]alimler g�ruhundan kurtarª dedi. 9e Med-
yenªe doĨru yola oñkarken, kendi kendine: §Umarñm Rab-
bim, beni doĨru yola y|neltir�¨ dedi.¨ (Kasas 28/21, 22�.

Kitab-ñ Mukaddesªe g|re Musa (a.s.� Medyen Seygam-
beri Śuayb (a.s.�ñn yanñnda kaldñĨñ bu s�re ioerisinde ona 
yardñm ediyor ve her g�n koyunlarñnñ g�tmeye oñkarñ-
yordu. Haliyle Śuaybªin evinden fa]la u]aklaśamñyordu. 
Yine koyun g�tt�Ĩ� bir g�n, Musa (a.s.�, Medyenªde Tanrñ 
DaĨñ olarak bilinen daĨda bir ateś g|r�r:

§Musa, kayñnbabasñ Medyenli Seygamber Śuaybªin s�-
r�s�n� g�d�yordu. S�r�y� o|l�n arka tarafñna s�rd� ve 
Tanrñ DaĨñªna, Horevªe vardñ.�Rabbin meleĨi bir aĨaotan 
y�kselen alevlerin ioinde ona g|r�nd�. Musa baktñ, aĨao 
yanñyor, ama t�kenmiyor. §dok gariS¨ diye d�ś�nd�, 
§GidiS bir bakayñm, aĨao neden t�kenmiyor�¨�Rab Tanrñ, 
Musaªnñn yaklaśtñĨñnñ g|r�nce, aĨacñn ioinden, §Musa, 
Musa�¨ diye seslendi. Musa, §Buyur�¨ diye yanñtladñ.�Tanrñ, 
§Fa]la yaklaśma¨ dedi, §darñklarñnñ oñkar. d�nk� bastñĨñn 
yer mukaddes toSraktñr. Ben babanñn Tanrñsñ, Ĺbrahimªin 
Tanrñsñ, Ĺshakªñn Tanrñsñ ve YakuSªun Tanrñsñªyñm.¨ (Mñ-
sñrªdan dñkñś 3:1-6.� 

Musa (a.s.�ªñn, Allah ile, yanan bir aĨaotan konuśtuĨu daĨ 
ve Mñsñrªdan oñkñś sonrasñ on emiri aldñĨñ Sina DaĨñªnñn 
aynñ daĨ olduĨunu śu Sasajdaki bilgiden anlñyoru]:

§Musa, §Ben kimim ki îravuna gidiS Ĺsraillilerªi Mñsñrªdan 
oñkarayñm?¨ diye karśñlñk verdi. �Tanrñ, §Kuśkun olmasñn, 
ben seninle olacaĨñm¨ dedi, §Seni benim g|nderdiĨimin 
kanñtñ śu olacak: Halkñ Mñsñrªdan oñkardñĨñn ]aman bu 
daĨda bana ibadet edeceksini].¨ (Mñsñrªdan dñkñś 3:12.�

Bu bilgilerden anlñyoru] ki Musa (a.s.�ªñn s�r� g�derken 
yanan aĨacñ g|rd�Ĩ� Medyenªdeki Tanrñ DaĨñ ile Sina 
DaĨñ aynñ daĨdñr. Oysaki geleneksel haritalara g|re Sina 
DaĨñ Medyenªde deĨil, Akabe k|rfe]inin batñsñnda, Sina 
Yarñmadasñnñn g�neyindedir (śekil 1.�. 
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Medyenªde yaśayan Musa (a.s.�ªnñn yaklaśñk iki y�] elli 
kilometre yol kat ederek koyun g�tmek ioin Sina Yarñ-
madasñªna y�r�y�śe oñkmñś olmasñ d�ś�n�leme]. Bu 
noktada śu |nemli bilgiyi de aktarmak ]orundayñ]. Sina 
Yarñmadasñ, Mñsñrªñn kontrol�ndeki bir b|lgeydi. Yine Hñ-
ristiyan bir tarihoi bunu ś|yle dile getiriyor:

§Mñsñr vadisinin batñsñndaki, Akabe k|rfe]ine kadar u]a-
nan toSraklar, daima Mñsñrªa ait bir kamusal alan olmuś-
tur.¨1

Musa (a.s�ªñn koyun g�tmek amacñyla |l�m kararñ ile 
arandñĨñ b|lge olan Sina Yarñmadasñªna giriś yaStñĨñnñ id-
dia etmek m�mk�n deĨildir. 

Sonuo olarak� Sina DaĨñ, Śuayb (a.s�ªñn yaśadñĨñ b|lgeye 
yakñn, Medyen toSraklarñndaki bir daĨ olmalñdñr.

Geleneksel §Mñsñrªdan dñkñś¨ G�]ergahñ

“Firavun Ĺsraillilerªi salñverdiĨinde, Filistin y|resi ya-
kñn olmasñna karśñn, Tanrñ onlarñ oradan g|t�rme-
di. d�nk�, §Halk savaśla karśñlaśñnca, d�ś�ncele-
rini deĨiśtiriS Mñsñrªa geri d|nebilir¨ diye d�ś�n-
d�. Halkñ Kñ]ñl Deni]ªe doĨru olan o|l yolundan 
dolaśtñrdñ. Ĺsrailliler Mñsñrªdan silahlñ oñkmñślardñ. 
�Musa Yusufªun kemiklerini yanñna almñśtñ. d�nk� Yusuf 
Ĺsrailªin oĨullarñna, §Tanrñ kesinlikle si]e yardñm edecek, 
kemiklerimi buradan g|t�receksini]¨ diye sñkñ sñkñ ant 
ioirmiśti. �Sukkotªtan ayrñlñS o|l kenarñnda, Etamªda ko-

nakladñlar.�  Gece g�nd�] ilerlemeleri ioin, RAB g�nd�-
]�n bir bulut s�tunu ioinde yol g|stererek, geceleyin bir 
ateś s�tunu ioinde ñśñk vererek onlara |nc�l�k ediyordu.� 
G�nd�] bulut s�tunu, gece ateś s�tunu halkñn |n�nden 
eksik olmadñ.¨ (Mñsñrªdan dñkñś 13:17-22.�

Sina Yarñmadasñªnñn batñsñnda S�veyś K|rfe]i2, doĨu-
sunda Akabe K|rfe]i, G�neyinde de Kñ]ñl Deni] vardñr. 
K|rfe]ler o y|relerin halklarñ tarafñndan, bulunduklarñ 
deni]in ismiyle de anñlabilirler. Sukkot denilen yer, Ki-
tab-ñ Mukaddes haritalarñna g|re S�veyś K|rfe]iªnin 
hemen ku]eyindeki sahil śerididir. Bu da demek oluyor 
ki § Kñ]ñl Deni]ªe doĨru olan o|l yolu¨ ifadesindeki §Kñ]ñl 
Deni]¨ S�veyś K|rfe]i olama]. d�nk� Sukkot ]aten S�-
veyś K|rfe]i kñyñsñndadñr ve gece-g�nd�] y�r�y�S geoi-
lecek bir o|l yolu yoktur (Śekil 2�.

Yukarñda SaylaśtñĨñmñ], Hñristiyanlarñn §Mñsñrªdan dñkñś¨ 
g�]ergahñnñ anlatmaya oalñśan haritayñ incelediĨimi] ]a-
man śunlarñ g|r�yoru]: Sina Yarñmadasñªnñn ku]eyinde 
3aran o|l� yer alñyor ve onun da ku]ey batñsñnda Shur 
d|l�n� g|r�yoru].  Sina Yarñmadasñªnñn g�neyinde Sina 
DaĨñªnñ g|stermiśler. S�veyś K|rfe]inin ku]eyinde de 
Sukkotªu g|r�yoru]. Haritadaki noktalñ ince oi]gi de Mñ-
sñrªdan dñkñś rotasñnñ g|steriyor. Bu haritaya g|re Ĺsrailo-
Ĩullarñ Sukkotªtan oñkarak yakñnlarñndaki S�veyś k|rfe-
]inin hemen ku]ey ucundan k|rfe] yarñlñS karśñya geoi-
yorlar. Öyle bir noktada k|rfe]in yarñlmasñ veya yarñlma-
masñnñn ne |nemi vardñr? Karadan k|rfe]i dolaylamak 

Śekil 1

Śekil 2



son derece m�mk�nd�r. Oysaki Kitab-ñ Mukaddesªteki 
anlatñmda ĹsrailoĨullarñ kaSana sñkñśtñklarñ ve kaoacak 
yer olmadñĨñ ioin Allahªa śikayette bulunuyorlar.

§Firavun yaklaśñrken, Ĺsrailliler Mñsñrlñlarªñn arkalarñndan 
geldiĨini g|r�nce dehśete kaSñlarak RABªbe feryat et-
tiler. Musaªya, §Mñsñrªda me]ar mñ yoktu da bi]i o|le |l-
meye getirdin?¨ dediler, §Bak, Mñsñrªdan oñkarmakla bi]e 
ne yaStñn��Mñsñrªdayken sana, ©Bñrak bi]i, Mñsñrlñlarªa kul-
luk edelimª demedik mi? d|lde |lmektense Mñsñrlñlarªa 
kulluk etsek bi]im ioin daha iyi olurdu.¨ (Mñsñrªdan dñkñś 
14:10-12.�

Yukarñdaki haritaya g|re Sukkot ile S�veyś K|rfe]i , ye-
śil boyalñ b|lgede, yani Mñsñr sñnñrlarñnñn ioinde g|r�n�-
yor. Oysaki Kitab-ñ Mukaddesªteki anlatñmlara g|re de-
ni]in yarñldñĨñ noktada ĹsrailoĨullarñªnñn Mñsñrªdan oñkmñś 
olmalarñ gerekirdi. d�nk� Firavun ordusu onlara yetiśti-
Ĩinde §Mñsñrªda me]ar mñ yoktu da bi]i o|le |lmeye getir-
din? Bak, Mñsñrªdan oñkarmakla bi]e ne yaStñn��Mñsñrªday-
ken sana, ©Bñrak bi]i, Mñsñrlñlarªa kulluk edelimª demedik 
mi?¨ śeklinde sitem ediyorlar.

T�m bunlarñn yanñnda en b�y�k sorunlardan bir tanesi 
de Sukkot ile S�veyś k|rfe]i arasñnda, g�nler ve geceler 
boyu ]orluklar ioerisinde geoilecek, kaybolmamak ioin 
bir bulutun takiS edileceĨi uosu] bucaksñ] bir o|l�n ol-
mamasñ. 

O halde doĨru g�]ergah nasñl olmalñdñr? ĹsrailoĨullarñ 
deni]e ulaśñncaya kadar hangi o|l� ]orluklarla geomek 
]orunda kaldñ? Deni] hangi noktadan yarñldñ? Bu sorular 
�]erine durmaya oalñśalñm.

Mñsñrªdan dñkñś

ĹsrailoĨullarñnñn, Mñsñrªda, S�veyś k|rfe]inin ku]eyinde, 
Filistinªin batñ sñnñrñ ile Nil nehrinin doĨusu arasñndaki 
Goshan b|lgesinde yaśamñś olduklarñ bilinmektedir.4 
Allah, Musa (a.s�ªdan ĹsrailoĨullarñnñ Filistinªe doĨru de-
Ĩil, Kñ]ñl Deni]ªe doĨru d|l�n ioine g|t�rmesini istiyor. 
G�nler ve geceler boyu bu o|l�n ioerisinde bir bulutun 
rehberliĨinde yol alñyorlar. Haritaya baktñĨñmñ] ]aman 
bu b�y�kl�kteki tek o|l�n, Sina Yarñmadasñªnñn ku]eyini 
kaSlayan b�y�k o|l olabiliceĨini anlñyoru] (Śekil 3.� 

Yukarñdaki haritada Sukkotªtan oñkan ĹsrailoĨullarñªnñn 
i]lediĨi yolu g|rebiliyoru]. Ku]eydoĨudaki Filistin y|-
n�ne deĨil, g�neydoĨudaki Akabe k|rfe]ine oñkan §Wil-
derness of the Red Sea - Kñ]ñl Deni] o|l�¨ diye isimlen-

dirdikleri b�y�k o|le doĨru ilerliyorlar. d|l�n doĨusu ile 
Akabe k|rfe]i kñyñsñ arasñ daĨlñk alanlarla oevrili olduĨu 
ioin Firavun, ĹsrailoĨullarñnñn o|lde d|n�S duruS geri d|-
neceklerini d�ś�n�yordu:

§Rabb, Musaªya, §Ĺsraillilerªe s|yle, (g�neye� d|ns�nler¨ 
dedi, §3i¥ Hahirot yakñnlarñnda, Migdol ile deni] arasñn-
da, Baal-Sefonªun karśñsñnda deni] kñyñsñnda konakla-
sñnlar.� Firavun ś|yle d�ś�necek: ©Ĺsrailliler �lkede śaśkñn 
śaśkñn dolaśñyorlardñr, o|l onlarñ kuśatmñśtñr.ª¨ (Mñsñrªdan 
dñkñś 14:1-3.�

Allah, ĹsrailoĨullarñna daĨlarñn arasñnda, geniś Nuveyba 
sahiline oñkan bir yol g|sterir (Śekil 4.�.
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ĹsrailoĨullarñªnñn o|lden oñkamayacaĨñna emin olan Fira-
vun, y|n deĨiśtiriS vadiye girdiklerini duyunca |ȁelenir:

§Halkñn kaotñĨñ Mñsñr Firavunuªna bildirilince, îravunla 
g|revlileri onlara iliśkin d�ś�ncelerini (o|lde d|n�S du-
ruS d|necekleri d�ś�ncesi� deĨiśtirdiler: §Bi] ne yaStñk?¨ 
dediler, §Ĺsraillilerªi salñvermekle k|lelerimi]i kaybetmiś 
olduk�¨� Firavun savaś arabasñnñ ha]ñrlattñ, ordusunu ya-
nñna aldñ.¨ (Mñsñrªdan dñkñś 14:5,6.�

Bug�n, Nuveyba ve Arabistan kñyñlarñnda olmak �]ere, 
S�leyman (a.s.� tarafñndan dikildiĨine inanñlan iki adet 
s�tun bulunmaktadñr. Bu s�t�nlardan Arabistan kñyñsñ 
tarafñndaki kñrñlmñś, sadece otu] santim kadar alt kñsmñ 
saĨlam kalmñśtñr. Nuveyba tarafñndaki s�tunun �]erin-
de antik Ĺbranice dilinde bir takñm ya]ñlar bulunmaktadñr. 
Ya]ñyñ inceleyen u]manlar śu kelimelere rastlamñślardñr: 
§Mñsñr, |l�m, su, îravun, Edom, Yahweh, S�leyman.¨7 (Śe-
kil 5.�

Anlaśñlan o ki S�leyman (a.s.�, o b�y�k muci]enin ger-
oekleśtiĨi noktalara dikkat oekmek amaolñ bu s�tunlarñ 
dikmek istedi.

Deni]ªin YarñldñĨñ Nokta

ĹsrailoĨullarñnñn Mñsñrªdan oñkñśñ ve deni]i yararak Sina 
DaĨñªna doĨru yol almalarñnñ inceleyen araśtñrmacñlar8, 
Nuveyba k|rfe]inden Medyen kñyñsñna doĨru deni]in 

yarñlmñś olmasñ gerektiĨini tesSit ettikten sonra Akabe 
k|rfe]ini ve derinliklerini araśtñrmaya baśladñlar. Bu in-
celemeler sonunda ook oarSñcñ arkeolojik delillere ulaś-
tñlar� antik Mñsñr k�lt�r�ne ait savaś arabasñ tekerlekleri, 
insan kemikleri, at nallarñ bunlardan ba]ñlarñ. En śaśñrtñcñ 
keśiïerden bir tanesi de k|rfe]in toSograîk haritasñnñn 
oñkartñlmasñ sonucunda Nuveyba kñyñsñ ile Arabistan kñ-
yñsñnñn k|rfe]in śaśñrtñcñ bir bioimde en sñĨ yeri olmasñydñ 
(Śekil 5, śekil 6, śekil 7.�.
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K|rfe]in altñnda bulunan ba]ñ tekerlekler (Śekil9, Śekil 
10.�9:

Sina DaĨñ ve Medyenªdeki Cebelªul LaZ] 
DaĨñ

Akabe k|rfe]inin karśñsñna, Medyen kñyñsñna geoen Ĺsra-
iloĨullarñ Sina DaĨñ ile deni] kñyñsñ arasñndaki o|lde ko-
nakladñlar. Daha sonra Sina DaĨñªnñn bulunduĨu oevreyi 
ifade eden Horebªe geldiler. Burada susu]luktan śikayet 
eden ĹsrailoĨullarñ ioin Allah, Musa (a.s�ªa asasñnñ bir ka-
yaya vurmasñnñ emreder ve kayadan su fñśkñrñr.

§Rabbin buyruĨu uyarñnca, b�t�n Ĺsrail toSlulu-
Ĩu Sin d|l�ªnden ayrñldñ, bir yerden |b�r�ne g|oe-
rek Reîdimªde konakladñ. Ancak orada ioecek su 
yoktu.� Musaªya, §Bi]e ioecek su ver¨ diye oñkñśtñlar. 
�Musa, §Nioin bana oñkñśñyorsunu]?¨ dedi, §Neden Rab-
bi deniyorsunu]?¨� Ama halk susamñśtñ. §Nioin bi]i Mñ-
sñrªdan oñkardñn?¨ diye Musaªya s|ylendiler, §Bi]i, oocuk-
larñmñ]ñ, hayvanlarñmñ]ñ susu]luktan |ld�rmek ioin mi?¨ 
Musa, Rabbine §Bu halka ne yaSayñm?¨ diye feryat etti, 
§Neredeyse beni taślayacaklar.¨ Rabb, Musaªya, §Halkñn 
|n�ne geo¨ dedi, §Birkao Ĺsrail ileri gelenini ve Nilªe vur-
duĨun deĨneĨi de yanñna alñS y�r�.6 Ben Horebªde bir 
kayanñn �]erinde, senin |n�nde duracaĨñm. Kayaya vu-
racaksñn, halk iosin diye su fñśkñracak.¨ Musa Ĺsrail ileri 
gelenlerinin |n�nde denileni yaStñ.¨ (Mñsñrªdan dñkñś 17:1-
6.�

Bu olay Kurªanªda da anlatñlñr.10 EĨer tahmin edildiĨi gibi 
Sina daĨñ Medyen yakñnlarñnda, Arabistan toSraklarñn-
daysa ve Musa (a.s� kayayñ bulmak ioin Horebªe kadar 
gittiyse, bu da demek oluyor ki yarñlan kaya Sina daĨñ 

olduĨu iddia edilen yerin yakñnlarñnda, hatta Musa (a.s� 
batñdan, deni] kñyñsñndan, o|l �]erinden geldiĨi ioin Sina 
daĨñnñn batñsñnda bir noktada olmasñ gerekir. Evet, ger-
oekten de Sina daĨñ olduĨu tahmin edilen Cebelªul Law] 
daĨñnñn batñsñnda, yakñn bir noktada, ikiye yarñlmñś dev 
bir kaya tesSit edildi (Śekil 13.� hstelik kayanñn etrafñnda 
yoĨun su aśñndñrmalarñ olduĨu da aoñkoa g|r�ld� (Śekil 
11.�:

20 metre y�kseklikteki bu dev kaya, 150 metrelik bir te-
Senin �]erinde duruyor. Kayanñn oevresinde su ere]yon-
larñ olduĨu g|r�ld� (Śekil 12.�:
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Cebelªul LaZ] DaĨñ ile Sina DaĨñ Arasñndaki 
DiĨer Ben]erlikler

a� Śuayb =iyarete Geliyor

Musa (a.s.� ve ĹsrailoĨullarñ deni]den geoiS Sina DaĨñ 
yakñnñnda, yarñlñS ioinden su oñkan kayanñn oevresinde 
konakladñklarñ sñrada Medyenli kayñnSederi onu ]iyarete 
geliyor:

§Śuayb, Musaªnñn karñsñ ve oĨullarñyla birlikte Tanrñ Da-
Ĩñªna, Musaªnñn konakladñĨñ o|le geldi.� Musaªya śu habe-
ri g|nderdi: §Ben, kayñnbaban Śuayb, karñn ve iki oĨlunla 
birlikte sana geliyoru].¨�Musa kayñnbabasñnñ karśñlama-
ya oñktñ, |n�nde eĨiliS onu |St�. Birbirinin hatñrñnñ soruS 
oadñra girdiler.�Musa Ĺsrailliler uĨruna RABªbin îravunla 
Mñsñrlñlarªa b�t�n yaStñklarñnñ, yolda oektikleri sñkñntñlarñ, 
RABªbin kendilerini nasñl kurtardñĨñnñ kayñnbabasñna bir 
bir anlattñ.¨ Mñsñrªdan dñkñś 18:5-8.

Ĺlk b|l�mde de bahsettiĨimi] gibi buradaki Sasajlar da 
Sina DaĨñnñn Medyen diyarñna ook yakñn olduĨunu bi]e 
g|steriyor.

b� Altñn Bu]aĨñ SunaĨñ

Musa (a.s�, kñrk g�nl�Ĩ�ne Sina daĨñna oñktñĨñ esnada 
ĹsrailoĨullarñ altñn bir bu]aĨñ heykeline taSmaya baśla-
mñślardñ. B|ylece bu heykelin olduĨu yere bir sunak ya-
Sñlmñśtñ (Śekil 14�:

§Harun bunu g|r�nce, bu]aĨñnñn |n�nde bir sunak yaStñ 
ve, §Yarñn Rabbin onuruna bayram olacak¨ diye ilan etti. 
Ertesi g�n halk erkenden kalkñS yakmalñk sunular sun-
du, esenlik sunularñ getirdi. YiyiS iomeye oturdu, sonra 
kalkñS oñlgñnca eĨlendi.¨ Mñsñrªdan dñkñś 32:5,6.

Cebelªul Law] daĨñnñn eteklerinde bu tarife uygun bir 
sunak bulunmaktadñr. Arkeologlar sunak �]erinde an-
tik Mñsñr tar]ñnda bu]aĨñ resimleri oi]ildiĨini tesSit ettiler 
(Śekil 15�. 

c� On Ĺki S�tun

Musa (a.s�, Sina daĨñnñn eteklerinde konakladñklarñ g�n-
lerde ĹsrailoĨullarñnñn on iki aśiretini simgeleyen on iki 
s�tun dikmiśti:

§Musa RABªbin b�t�n buyruklarñnñ ya]dñ. Sabah erken-
den kalkñS daĨñn eteĨinde bir sunak kurdu, Ĺsrailªin on iki 
oymaĨñnñ simgeleyen on iki taś s�tun dikti.¨ (Mñsñrªdan 
oñkñś 24:4.�
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Cebelªul Law] daĨñnñn oevresinde yaSñlan araśtñrmalar 
sonucunda bu]aĨñ ioin oluśturulan sunaĨñn yakñnlarñnda 
ook sayñda s�tun Saroalarñ oñkartñldñ (Śekil 16�:

Kurªanªda Sina DaĨñ Hakkñndaki Bilgi:

Allah, Kurªanªda Sina daĨñ hakkñnda ook śaśñrtñcñ bir bil-

gi vermektedir. Hatta b|yle bir bilginin neden verildiĨini 

anlamakta g�ol�k oekiyoru]. S|] konusu ayet ś|yle:

§Sina daĨñndan da yaĨ veren ve yiyenler ioin katñk olan 

bir aĨao oñkardñk.¨ (Muªminun 23/20�

Cebelªul law] (ôĳĥĤا �ģ×ä�, AraSoaªda §Badem DaĨñ¨ mana-

sñna gelmektedir, badem aĨaolarñ ile meśhur olduĨu ioin 

tarih ioerisinde bu ismi almñśtñr. B|ylece Cebelªul Law]ªñn 

Sina daĨñ olduĨunu sadece arkeolojik bulgular deĨil, 

Kurªan da desteklemiś oluyor.

Notlar 

1.  Arabia and the Bible, James Montgomery s.31.

2.  O d|nemde §Hero|Solis¨ ismiyle anñlan k|rfe]dir. Bk]. 

Researches In Sinai, W.M. 3etrie s.

3.  Haritanñn kaynaĨñ: the American Bible Society 1888.

4.  Bk]: Eastonªs Bible Dictionary §Goshan¨

5.  Ron Wyatt tarafñndan arkeolojik araśtñrmalar sonucunda 

oi]ilen g�]ergah. FotoĨraf §Ark Discovery¨ tarafñndan ha]ñr-

lanmñśtñr.

6.  Nuveyba Sahili: 28 kilometre kare, iki milyon kiśilik kamS 

alanñ, Sina Yarñmadasñªndaki o|l ile arasñndaki daĨlarñn y�k-

seklikleri yaklaśñk 500 metre.

7. Ark Discovery International (www.arkdiscovery.com�

8. 1998 ve 2000 yñllarñnda Ron Wyatt, Bill Fry ve baśka yedi 

kiśi ile beraber Akabe k|rfe]inin derinliklerinde inceleme 

yaStñlar.

9. Dergide bi]e ayñrñlan sayfa sayñsñ kñsñtlñ olduĨu ioin ilgili t�m 

fotoĨraïarñ Saylaśmamñ] m�mk�n deĨildir. 

10. Bakara 2/60.
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